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1. Hesn u 32124 U3yYeHHUS TUCHUTLUTMHBI

1.1 lleab ocBOeHMS IUCHMIJIMHBI

Henp mauctumuimasl «THOCTpaHHBINA SI3BIK» - (DOPMHPOBAHWE U PA3BHTHE CIOCOOHOCTH
OCYILIECTBJIATh JEJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M NHUCbMEHHOW (opMax Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2 3agayu AUCUHUILIMHBI

- pacmMpsATh 3HAaHUS O HOPMax U TPeOOBaHMAX K YCTHOM M INUCBMEHHOW JAEIOBOMU
KOMMYHHUKAIUH, IPUHATBIX B CTPAHE U3y4aeMOTI0 SA3bIKA;

- pa3BUBaTh YMEHHS IPUMEHITh HOPMbI U TPEOOBAHUS, IPUHSTHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro
SI3bIKA, IIPU pean3aly YCTHOM U TMCbMEHHOM JEJI0BOM KOMMYHHUKALIHH;

- pa3BUBaTh CIOCOOHOCTH K pealin3aliy Je0BOM KOMMYHUKAIUU B YCTHOM M MTUChMEHHON
(hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1.3. MecTO AMCHUIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOI MPOrpaMMbl
Huctunnmuna «/HOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCHTCA K oOOsi3arenbHOM wacTu brmoka 1
«ucnurmmmael (MOTyH)» yaeOHOTO TIIaHa.

1.4. IlepevyeHb MUIAaHMPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUs M0 JUCHUILIINHE, COOTHECEHHBIX
¢ IJIAHMPYEeMbIMH pe3yJIbTaATAMH 0CBOEHUsI 00pa30BaTeIbHOIi POrpaMMbl
N3ydyenne naHHOW y4eOHOW JWCHMIUIMHBI HampaBJieHO Ha (OPMHUpPOBAHHE Y
oOyuaronuxcs CaeayonX KOMIeTeHI:

Kon v HanMeHOBaHME HHANKATOPA

Pe3ynbTaTel 00y4eHHS 110 TUCITUTUINHE
IOCTHIKEHUST KOMIIETEHIINU

YK-4: ciocobeH OCyIIeCTBIAT AeT0BYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOW Y MICEMEHHOH (hopMax Ha
rocymapcTBeHHOM si3bIke Poccntickoit Denepanyu 1 ”HOCTPAaHHOM(BIX) S3bIKE(aX).

HNYK-4.1. Cobmomaer HOpMBI U TpeOOBaHHUs | 3HaeT HOPMBI B TPEOOBaHHS K YCTHOW W TUCHMEHHOM
K yCTHOH H  TIMCbMEHHOW  JICNIOBOM | [1€I0OBOM KOMMYHMKALIMM, NPUHATBIE B CTpaHe(ax)
KOMMYHMKALlUM, IIPUHATBIE B CTpaHe(ax) | M3y4aeMOro s3bIKa.

M3y4aeMoro s3bIKa. YMeeT MpuUMEHATh HOPMBI M TPeOOBaHUS, IPUHSTHIC B
CTpaHe(ax) W3y4aeMoro Ss3blKa, NpPH peaTr3aIlih
YCTHOW U MUCbMEHHOH J€10BOM KOMMYHUKALIKU
Brageer cmocoOHOCTRIO K TOPOXKISHHIO YCTHOW H
MHUCbMEHHOM [I€1OBOM KOMMYHHUKAllUM C YYETOM
COONFOIEHUST HOPM © TpeOOBaHWU, TPUHATHIX B
CTpaHe(ax) U3y4aeMoro SI3bIKa.

NYK-4.2. JleMoHCTpHpYyeT CIIOCOOHOCTh K | 3HAeT  SI3BIKOBBIE  CpelAcTBa  (TpaMMaTHYECKHE,
peanu3alMy  EI0BOM KOMMYHHMKALMM B | JIGKCHUECKHE) HEOOXOAUMBbIE ISl Pean3aliy JeJI0BOH
YCTHOH W TNHCBMEHHOM (opMax Ha | KOMMYHHKAallMd B YCTHOM M NHCbMEHHOW (opMax Ha
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX). WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMeer UCHONB30BaTh  SI3BIKOBBIE  CPEACTBA IS
peanu3anuy J1eI0BOM KOMMYHHMKAallMM B YCTHOH H
NUCbMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Brnaneer cmocoOHOCTBIO K peanu3aliy  J1eJI0BOH
KOMMYHHKAallMM B YCTHOM W MUCbMEHHOH (hopmax Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE

2. CTpyKTYpa U coJiep:kaHue TUCHUIIMHbI



2.1. PacnpeneneHue TPy10€eMKOCTH THCIUIIHHBI 10 BUAaM PaGoThl

OOmiast Tpymo€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTaBiisgseT 8 3adyeTHbIX eaunuil (288 u), ux
pacmpeseneHue o BuaaM padoT MpeICcTaBICHO B TaOIHIIe

Bunpt padot Bcero ®dopma o0ydeHus
YacoB 3a04Has
1 xypc 2 Kypc
SuMHSSA JletHss SUMHSSA JleTHsas
ceccHs ceccHs ceccHs ceccHs

KonTakTHas padota, B TOM 4ucie:

AyIuTOpHBIE 3aHSITHA (BCEro):

J1a00paTOPHBIC 3AHSTHS 18 4 4 4 6

HWnast koHTakTHas padora:

KoHTposb camocTosTeNnbHOM paboTh
(KCP)

IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3

CamocTtosiTe/ibHas pa6oTa, B TOM 249 64 64 64 57
qHcie:

CamocTosTenpHOe H3yUeHHe Pa3/IesioB,
CaMOMoAroToBKa (mpopaboTka u

NOBTOpEHHE MaTepraia y4eOHUKOB U 209 54 54 54 47
yueOHBIX TOCOOHH, ITOATOTOBKA K
71200paTOPHBIM 3aHSITUSIM U T.J1.)

[ToAroToBka K TEKyIEMY KOHTPOITO 40 10 10 10 10
KonTtpoJs:
INoaroroBka K sk3aMeHy 201 3,8 3,8 38 8,7
Oo6uas yac. 288 72 72 72 72
TPYAOEMKOCTH B TOM YHCJIe
KOHTAKTHast 18,9 4,2 4,2 4,2 6,3
padora
3a4. e 8 2 2 2 2

2.2. ConepxxaHue JUCHUTLINHBI
Pacripenenenue BUI0B y4eOHOM pabOThI M MX TPYAOSMKOCTH TI0 pa3jeiiaM JIUCIUTUITHHEIL.

Pazgenbr quciumuinHbl, n3ydaeMmbie Ha 1 Kypce B 3uMHIOI0 ceccuto (3D0)

Konuuectso yacos
Breayout
Ne HammenoBanwue pa3aemnos (Tem) Aymarophas opHast
Bcero pabota
pabora
J 113 JIP CPC
1. |UNIT 1. Languages. The English language 42 2 40
2 Buno-speMennbie GopMEI Tarona (IeHCTBUTEIBHBIN 3aJI0T, BUJ % 2 o4
* |Simple, Continuous, Perfect)
UTOI O no pazoenam oucyuniunsl 68 4 64
Kontpons camocrositensHO# pabotsr (KCP) -
IMpomexyrounas arrectaitus (MKP) 0,2
[ToAroToBKa K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOIIO 3,8
OO6m1as TpyI0eMKOCTb 10 JUCIUTIIIHE 72




Paznenbr qucuummnnel, n3ydaeMoie Ha 1 kypce B sietHioro ceccuto (300)

KonnuectBo yacoB

Pedepuposanue 1.
Coobmmenme mo teme 1.

A Bueayaut
No HaumenoBanue pasiesnos (Tem) YAHUTOpHAA opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 2. The theory of language 42 2 40
2 Buno-BpeMeHHbIE (OPMEI T1aroiia (CTpaaaTeNIbHBIN 3aJ10T, BHII 2% 5 o4
' Simple)
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunol 68 4 64
Kontpons camocrostensHol padotst (KCP) -
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[ToaroroBka K MpOMeXyTOUHOMY KOHTPOIIIO 3,8
OO0m1ast TpyI0EMKOCTb 1O JUCITUILIIHE 72
Pazensl qucHMIUIMHBL, U3ydaeMbie Ha 2 Kypce B 3UMHIOI0 ceccrto (3D0)
KonunuecTtso uacos
Bueaynur
Ne HaunmenoBaHue pa3ienos (Tem) Ayautopas opH}iaHsf
Bcero pabora
pabora
JI I13 JIP CPC
1 UNIT 3. Forms and origions of literature 46 2 44
2 Buno-BpemenHbie OpMBI riarona (IeHCcTBUTENbHBIN 3aJI0T, 29 ) 20
' CTpaJlaTeNbHBIN 3aJ10T): 0000IIeHe
UTOI O no pazdenam oucyuniunsl 68 4 64
Kontpons camocrosarensHoi pabotsl (KCP) -
[Mpomexyrounas arrecraius (MKP) 0,2
[ToaroroBka K MpOMeXyTOUHOMY KOHTPOIIIO 3,8
OO01as TpyJOEMKOCTb I10 TUCHUILINHE 72
Pazgenbl qucnuiuinHb, H3ydaeMble Ha 2 Kypce B JiIeTHIOI0 ceccuto (3D0)
Konuuecto gacos
Breaynut
Ne HamnmenoBanue pa3zaenoB (Tem) Ayautopuas opHya}I
Bcero pabora
pabora
J I13 JIP CPC
1 UNIT 4. The history of English literature 32 2 30
2. PedepupoBaniie, aHHOTUpOBaHUE 31 4 27
UTOI O no pazoenam oucyuniunsl 63 6 57
Kontpons camocrosrensHoi pabotsr (KCP) -
Ipomexyrounas arrectaius (MKP) 0,3
INoxroroBka Kk NpOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 8,7
OO6m1as TpyI0EMKOCTb 110 JUCIUIIIIHE 72
2.3. Conepxanue pa3/iesioB JUCHUILIHHBI:
2.3.1. 3ausaTUd JEKIHOHHOI0 THIIA
B cooTBeTcTBHU C y‘Ie6HLIM IJIAHOM JICKIITMOHHBIC 3aHATHA HE IIPEAYCMOTPCHBI.
2.3.2 3aHATHSA ceMUHAPCKOro Tuma (JadopaTtopHbie padoTsl) 30O
Ne HaHMeH(Ezzﬁfle) pasiena TemaTnka 3aHATHI/padoT ®opmMa TEKYIEro KOHTPOIIs
1. |UNIT 1. Languages. The English language 3aganue Ha iepeBox 1.




2. |UNIT 2. Buno-Bpemennsie GOpMBI TIaromna Tecr 1

(meiicTBUTENBHBIH 3ait0T, BUA Simple,
Continuous, Perfect)

3. |UNIT 3. The theory of language 3ajaHue Ha IEPEBOJ 2.

Pedepuposanue 2.
Coo01ienue 1o Teme 2.

4. |UNIT 4. Buno-BpemenHnsie (OpMEI Ti1arosia Tecr 2

(ctpanmatenbHbIii 3ait0r, B Simple)

5. |UNIT5. Forms and origions of literature 3aanHune Ha IEPeBOT 3.

Pedepuporanue 3.
Coo0biienwue o reme 3.

6. |UNIT 6. Buno-BpemenHsbie (OpMEbI TIarosa Tecr 3, Tecr 4

(meficTBUTENBHBIH 3aJ10T, CTpaaTeIbHBINA
3aJ10T): 0000IIIeHHE

7. |UNIT 7. The history of English literature 3ananue Ha niepero 4.

Pedepuposanue 4.
Coobuienwue o reme 4.

8. |UNIT 8. PedepupoBanue Pedepupoanue 5.

2.3.4. llpumepHasi TeMaTHKAa KYPCOBBIX PadoT (IPOEKTOB)
B cooTBeTcTBHY C yUE€OHBIM IJIAHOM KypCOBBIE pabOTHI (MIPOEKTHI) HE MPEAYCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecTedeHus s CaMOCTOSITeIbHOH PadoThI

00y4aroIuXcs Mo JUCHUILIHHE (MOTYJII0)

Ne Bung CPC [epeyenb y4eOHO-METOIUUYECKOr0 OOECTICUSHUsI TUCIIUILTUHBI 110
BBINIOJIHEHUIO CAMOCTOSITEIILHOM PaboThI

1. | CamocrosiTensHOE Memoouueckue ykazaHus no opeanu3ayuu camocmosmenbHou
W3YYEHHUE pa3lIeNioB, | pabomol no oucyuniune  «MHoCmMpauHbll — A3bIKY,
CaMOTIOIrOTOBKA ymeepicoenHvie Kapeopol NPUKIAOHOU TUHCBUCTUKY U HOBbIX
(mpopaboTka u UHopMayuoHusvlx mexnoaocuu, npomokon Ne 11 «21» mas
MMOBTOPEHUE 2025 e.
Marepuana

y4eOHUKOB U
y4eOHBIX IMOCOOUH,
MOJITOTOBKA K
J1a00paTOPHBIM
3aHATHUSAM U T.JI.)

y‘IC6HO-MCTOI[I/I‘IeCKI/Ie MaTcepuajibl A CaMOCTOSITEIIbHON pa6OTBI O6y‘IaIOIJ_[I/IXC$I u3

YKUCJia MHBAJIMIAOB U JIMI C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 310POBbA (OB3) MpeaoCTaBJIAIOTCA
B (bopMax, AalITUPOBAHHLIX K OIrPaHUYCHHAM UX 310POBbs U BOCIIPHUATHUA I/IH(bOpMaI_[I/II/I:

JInst i ¢ HapyIIeHUSIMH 3PEHHUS:

— B [IEYaTHOM (hOpMe YBETHMUYCHHBIM IIPUPTOM,

— B (popMe IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA,

— B ¢popme ayanodaiina.

Jnist U1 ¢ HapyIIeHUAMH ClyXa:

— B 1e4aTHOU (opme,

— B JopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jnist a1 ¢ HapyIHIeHUsIMU ONIOPHO-/IBUI'aTeIbHOTO amnmapara:
— B re4aTtHo# (opme,

— B JopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTAa,

— B ¢popme ayanoddaiina.

JlaHHBINH TEepedYeHb MOXKET ObIThb KOHKPETH3UpPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIE€HTa

00yJarommxcsl.



3. Oopa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMH, NPHUMEHsieMble MPH OCBOCHHH JMCHUILUIMHBI
(Mmomy.Jist)

OOpa3oBarenbHble TEXHOJOTHH, HCIOJB3YeMble B IMpOIecce peai3aluu  Kypca
WHoCcTpaHHBIN S3BIK HANpPABJICHBl HA aKTHBU3AIMIO MMO3HABATEIBLHOMN JEATEIILHOCTH CTYICHTOB,
pa3BUTHE CIIOCOOOB MPOJYKTUBHOM JEATEIBHOCTH, PACIIUPEHNUE CTPATETHIH OOYUJaIOMIUXCS TIPU
pabote ¢ WMHGPOPMAIMOHHBIMH TEKCTaMH, CTUMYJIMPOBAHHUE KPUTHYECKOTO M TBOPYECKOTO
MOJIX0Aa K PEHICHUI0 y4eOHBIX 3a7a4 M MOJIEIIMPOBAHUIO MPO(PECCHOHATBHON NEATEILHOCTH,
aKTHBU3AIMs COTPYAHUYECTBA, Pa3BUTHE YMEHUN padOTaTh B KOMaH/IE.

[Ipu 0cBOCHMYU TUCIMITIMHEI IPAMEHSIOTCS CIeayone 00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOJIOTHH:

1) duddepenuupoBanHoe oOyueHHe — opraHu3anus 00pa30BaTEIBHOrO Ipolecca Ha
OCHOBE y4eTa WHAWBUIYaIbHO-TUTIOJOTHYECKINX 0COOCHHOCTEH 00yJaronuXxcsi 1 BAPHATUBHOTO
MOCTPOEHHsI Y4eOHOTO TpoIlecca B BBIJICIIEHHBIX Ipymmax. Peannsyercs myreM BKIIOYCHHS B
y4eOHBIN TMpoliece 3aJaHuil pa3IuYHOTO YPOBHS CIOKHOCTH (PEHpOAYKTUBHBIHN, MTPOJBUHYTHIH,
TBOpueckuii). Ilpum wucnonb3oBaHun AUQPEepeHIUPOBAHHOTO MMOAX0JIa MCIOJIb3YETCS METOJ
MAJIBIX TPYIIT, METO]I IIPOEKTOB.

2) UHTepakTBHOE 00yUeHHE Kak CIIOCO0 OpraHu3aiiu yueOHOTo mporiecca, Mpu KOTOPOM
CTYICHTBI M TIPETIOJaBaTeb aKTHBHO B3aWMOJICHCTBYIOT JAPYr ¢ ApyroMm. Kakaplii ydacTHUK
B3aMMO/ICHCTBYSI BHOCUT CBOW BKJIJ, B X0j€ pabOTHI MPOMCXOTUT OOMEH HJICSIMH, 3HAHUSMH,
BBIPa0OTKa COBMECTHBIX CIIOCOOOB JeicTBUs. MHTepakTHBHOE OOyYEeHHE pean3yeTcs B XOe
GbpoHTaNbHOM, TpyNHoBOW U mapHOM paboTel. [lpu3HaKu MHTEPaKTUBHOTO OOyUYEHUS:
KoM(pOpTHAS TICHXOJIOTHYeCcKast aTMochepa 3aHATHIA, TO3BOJISIONIAs CTYICHTY YyBCTBOBATh CBOIO
WHTEIUICKTYaJbHYI0 COCTOSITENIbHOCTh, TICHXOJOTHYECKYIO 3allUIIEHHOCTh; CaMOCTOSTEIHHBIN
MOMCK OOy4arolMMHCSA BapUaHTOB pELIEHMs IOCTABICHHOM ydeOHOHM 3adauu; MpH 3TOM
WCKITIOYaeTCs JOMHUHUPOBAHHE KaKOro-IuO0 ydacTHHKA ydeOHOTO Tpoliecca MM KaKOW-THOO
UJIeU, IPEBOCXOJICTBO aKTUBHOCTH OOYUarOIMXCs HAJl aKTUBHOCTBIO MPENOaBaTesl, aKTUBHOE
BOCIIPOU3BE/ICHUE DPAHEE IOJIyYCHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUN B HOBBIX YCIOBMSX, HalIU4yHe
00paTHO¥ CBsI3H.

3) IlpobiemHoe oOy4eHHE KaK TEXHOJIOTHs, OCHOBaHHas Ha CTPYKType y4eOHOro
nporecca, IMPEANoJIaraloliero  pa3pelieHue  IOCIeJOBATENbHO  CO3[aBaeMbIX  y4eOHBIX
npo6saemMHbIX cutyauui. IIpobiaemHas cutyanus — 0CO3HaAHHOE MHTEIJUIEKTYalbHOE 3aTpyJHEHNUE,
IIOPOKAAEMO€E HECOOTBETCTBUEM MEK/y UMEIOIIMMUCS 3HAaHUSAMU U TEMH, KOTOPbIE HEOO0XOAUMBI
JUIs pelIeHUs BO3HMKIIEH cuTyaluu. YueOHas npoOseMa HampaBiiieT MbICIUTENbHBIA MOUCK,
npoOykJaeT uHTepec K uccienoBanuio. [Ipobaema Beipaxaercs B (popme npobiieMHOro Bompoca
WX IPOOJIEMHOTO 3aJlaHMsL.

JUis U1 ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMM 30POBBSl IPEyCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAIlM ¢ UCIOJIb30BAaHUEM HJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHo4YHbIE cpeIcTBA /ISl TeKyIIero KOHTPOJIsl yCIIeBaeMOCTH M MPOMEKYTOYHOI
aTTecTalMH
OneHouHble CpeAcTBA IpeJHa3HaueHbl JUIsl KOHTPOJIS M OLEHKUM 00pa3oBaTelbHBIX
JOCTH)KEHUHM 00yJaroImuxcs, OCBOMBIIUX MPOTpaMMy y4dyeOHOH IucuuiiaMHbl «MHOCTpaHHBIHM
SI3BIK.
CTpyKTypa OLICHOYHBIX CPEACTB VIS TEKYyLIel U NMPOMEKYyTOYHOM aTTeCTaluu

HanmMeHoBaHMe OIIEHOYHOTO CpeICTBA
No | Kon v HaumeHoBaHue PesynbTatel
n/m WHAKATOpa 00y4eHHs Texymuii KOHTPOITL Hpomeiyrounas
aTTecTanys
1 | UYK-4.1. Cobaronaer | 3HaeT HOPMBI U Tect Nel - Ned Tect (cemectp 1)
HOPMBI U TpeOOBaHMA K | TpeOOBaHHUS K Tect (cemectp 2)
YCTHOM M MUCHMEHHOH | YCTHOU H Tect (cemectp 3)
JICIOBOM MKMCbMEHHOU DK3aMEHAIIMOHHOE
KOMMYHUKAIINY, JIETTOBOM 3aJlaHNe Ha YTCHUE U




MPUHATBIC B

cTpaHe(ax)
H3y4aeMoro sI3bIKa

KOMMYHHUKAITUH,
MPUHSATHIC B
cTpaHe(ax)
U3y4aeMOro si3bIKa.

nepeBo| (cemectp 4)

NYK-4.1. Cobaronaer | YMeer mpUMEHSTh IIpakTuueckoe KommyHnukatuBHast
HOPMBI ¥ TpeOOBaHUS K | HOPMBI U 3aganue Nel-4 curyarus (cemectp 1)
YCTHOW ¥ MUCBMEHHOK | TpeOoBaHMS, KommyHukatuBHast
JIeTIOBOM MIPUHATHIE B curyarus (cemectp 2)
KOMMYHMKAIVH, cTpaHe(ax) PedepupoBanune
TIPUHSITHIC B | M3y4aeMOro s3bIKa, (cemectp 3)
cTpane(ax) TIPH peanu3auu DK3aMEHAIIOHHOE
M3y4aeMoro si3blKa YCTHOM 1 3aJlaHue Ha
CEMEHHON pedepupoBanue
JICTIOBOM (cemectp 4)
KOMMYHHKAIIUU
NYK-4.1. Cobmronaer | Bmageer KommynukatuBHas | KomMMmyHHKaTHBHAS
HOPMBI U TpeOOBaHUs K | CIIOCOOHOCTBIO K curyanus Nel-6 curyarus (cemectp 1)
YCTHOW U IUCBMEHHOW | IMOPOXAECHHUIO YCTHOM KommyHnukatuBHast
JIEJIOBOU Y MMCbMEHHOU curyarus (cemectp 2)
KOMMYHUKAIIWH, JIETIOBOU KommyHukaTuBHas
MIPUHSATHIE B | KOMMYHUKAIIUU C curyarus (cemectp 3)
cTpane(ax) YIEeTOM COOTIOICHUS DK3aMEHAIOHHOE
M3y4aeMOro s3bIKa HOPM U TpeOOBaHMIA, 3aJlaHue Ha
MIPUHSTHIX B pedepupoBaHue

crpane(ax)
M3y4aeMoro SI3bIKa.

(cemectp 4)

HemoHcTpupyer 3HaeT SI3IKOBBIC 3anmanue Ha [IpakTuueckoe 3aganue
CHOCOOHOCTD K cpencTea niepeBog Nel-6 (cemectp 1)
peanu3alyu J1eI10BOM (rpammarnueckue, [IpakTuueckoe 3aganue
KOMMYHUKAITNH B JIEKCUICCKHE) (cemectp 2)
YCTHOU ¥l TUCbMEHHONW | HEOOXOIMMBIE JIS [IpakTuueckoe 3aganue
(hopmax Ha peaM3aIiuy JIEIOB O (cemectp 3)
HHOCTPaHHOM(BIX ) KOMMYHHUKAIIIH B DK3aMeHaIOHHOE
SI3BIKE(AX) YCTHOU H 3a7aHre Ha YTCHUE U
MMUCHbMEHHOHN popmax nepeBont (cemectp 4)
Ha UHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
HdemoHcTpupyer YMeeT uCIoNb30BaTh | 3amaHue C [IpakTuueckoe 3agaHue
CIIOCOOHOCTB K SI3BIKOBBIE CPEICTBA | Pa3BEPHYTHIM (cemectp 1)

peanu3anuu AeI0BOU

IUTS peau3ain

orBeToM Nel-6

[IpakTuueckoe 3agaHue

KOMMYHUKAIINH B JIETTOBOI (cemectp 2)

YCTHOM M TUCBMEHHOW | KOMMYHUKAalUU B [IpakTuueckoe 3agaHue
tdhopmax Ha YCTHOU H (cemectp 3)
WHOCTPaHHOM(BIX) MMMCEMEHHOH (hopMax DK3aMeHAIMOHHOE
SI3BIKE(aX) Ha UHOCTPaHHOM 3a7aHue: COOOIIEHUE IT0

SI3BIKE. teme (cemectp 4)

JleMoHCTpHpYeT Bnaneer Coobuienue no IIpakTrueckoe 3a1anue
CITIOCOOHOCTD K CITIOCOOHOCTBIO K teme Nel-4 (cemectp 1)

peanu3anyu Aem0BOoi
KOMMYHHKAIIMH B
YCTHOU U TUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
HWHOCTPaHHOM(BIX )
sI3pIKe(ax)

peanu3anyu JeI0Bon
KOMMYHHUKAaLlUH B
YCTHOU U
NUCbMEHHOM opMax
Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE

[MpakTrveckoe 3a1aHue
(cemectp 2)
[MpakTuveckoe 3a1aHue
(cemectp 3)
DK3aMEeHAI[MOHHOE
3aJlaHKe: COOOIIICHHE MO
Teme (cemectp 4)




TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUS UJIKM HHbIC MaTepHUaJibl, H606X0)I]/IMBIe AJIs1
OICHKH 3HaHH]7[, yMeHHﬁ, HAaBbIKOB U (I/I.]'[I/I) OonbITa J€ATECJILHOCTH, XapPaKTCPU3YIOIIUX
ITallbI (l)OpMHpOBaHHH KOMIIeTeHIINH B nmpouecce 0OCBOCHUA 06pa30BaTeJ’ILHOﬁ NporpaMmal

Tunoeoii mecm Ne 1 (UNIT 2. Buoo-spemennsie popmut 2nazona (0eiicmeumensusiii 3102, 6ud
Simple, Continuous))
Bri6epuTe n3 ck0OOK TI1aros1 B mpaBmiIbHOM opme.
He ... (works/is working) for a big insurance company. Water always ... (boils/is boiling) at 100
degrees. I ... (wait/am waiting) for my doctor at the moment. Bob, stop! You ... (eat/are eating)
too fast. She ... (has/is having) four brothers. Switch off the radio, please. You ... (don’t
listen/aren’t listening) to it. I know my bad habit: I often ... (talk/am talking) too loudly. Look at
the picture. An elegant lady ... (rides/is riding) a horse.

Kpurepuu oneHku tecra

OHCHKa 110 TCCTy BBICTABJISACTCSA HpOHOpHI/IOHaﬂBHO J0JIC HpaBI/IJ'H)HI)IX OTBCTOB.
90-100% — o11eHKa «OTIUYHOY

75-89% — orieHKA «XOPOIIIO)

60-74% — orieHKa «yIOBJICTBOPUTEIHLHOY

Menee 60% mpaBUIIBHBIX OTBETOB — OIICHKA «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY

Tunosoe npakmuueckoe 3aoanue 4 (UNIT 8. Buoo-epemennvie popmvi 2nazona

(OeiicmeumenvHblil 3102, CMPAOAMEIbHBLIL 3A47102): 0606menue)
1. When Gogol (to write) his tales, he used popular legends. 2. | (to read) this essay yesterday. 3.
Special subjects (to study) next year. 4. He (to become) a good journalist in the future. 5. He (to
know) many poems by heart in his childhood. 6. She (to be) five years younger than her sister. 7.
A very interesting article (to bring) to me yesterday. 8. I (to finish) my work tomorrow. 9. The
students (not to pay) money for education some years ago. 10. Books by this author (to sell) in
great amounts.

Kpumepuu oyenku ¢ptnoineHus npaKmuiecKo2o 3a0anus
PaGota BbnmosHeHa MoTHOCTHIO. OMIMOKK OTCYTCTBYIOT. BO3MOXKHO HallM4yne oqHON 5
HETOYHOCTHU WJIM OMUCKH, HE SABJIAIOIUXCA CIEICTBUEM HE3HAHUS UM HETIOHUMAaHUS
yaeOHoro marepuana. CTyAeHT moKa3aj MOJHbIH 00beM 3HaHUH, YMEHU B OCBOCHUH
MIPONJICHHBIX TEM U IPUMEHEHUE UX Ha MPAKTUKE.

PaGora BeinosHeHa NOMHOCTHIO. JlomylieHa ofHa-/1Be OMIMOKY WA BA-TPH 4
HeJ/IoueTa.

PaGora BeInoIHEHA, HO IOMYILEHBI TPU — MATh OUIHOOK U/ 1K 0oJiee YeThIpeX 3
HEJIOYETOB.

PaGora BeimosHeHa HE MOJHOCTHIO. JlonyieHsl rpyobie omuoku (0oJiee 4eThIpex). 2

PaboTa BrIIOJIHEHA HE CAMOCTOSITEIHLHO MU pa60Ta HEC CAaHa.

Tunosas kommynuxkamusnas cumyauyus 1 (UNIT 1. Languages. The English language)
1) Why is English the most popular language?
2) In what countries is it spoken?
3) Characterize Standard English.
4) What can you say about English dialects?
5) Why has English spoken outside the British Isles undergone changes?

Kpumepuu oyenku ¢vinonnenua KOMMyHUKAMUGHOU Cumyayuu
JlaH TIOJIHBIN, pa3BEpHYTHIM OTBET Ha MOCTaBJIEHHBIW(e) BOMpoc(bl), MOKa3aHa 5
COBOKYITHOCTb OCO3HAHHBIX 3HaHUH 00 00bEKTE, MPOSBIISAIONIASACA B CBOOOTHOM

ONEPUPOBAHMUU  TMOHATHSIMM,  YMEHUM  BBIJCJIUTb  CYHIECTBEHHBIE U




HECYILIECTBEHHBIE €ro TMPHU3HAKH, MPUYMHHO-CIEACTBEHHbIE CBsi3u. OTBET
dbopMynupyercss B COOTBETCTBHHM C HOPMAaMH W TPEOOBAHUSMU K YCTHOU U
MMHUCbMEHHOM J1€JIOBOM KOMMYHUKAIMHU, ITPU UCIIOJIb30BAHUU SI3bIKOBBIX CPEJICTB

OTCYTCTBYIOT OIITMOKH, OTBET JIOTUYCH, JOKA3aTelIeH, JEMOHCTPUPYET MO3HUIIHIO
CTYJICHTA.

Jlan moOJIHBIN, pa3BEepHYTHI OTBET HAa IOCTaBJICHHBIM(E€) BOIMPOCHI, IMOKa3aHa 4
COBOKYITHOCTh OCO3HAaHHBIX 3HAHWK 00 OOBEKTe, J0Ka3aTeIbHO PACKPBITHI
OCHOBHBIE TIOJIO)KEHUSA TEMbI; B OTBETE MPOCICKUBACTCS YETKas CTPYKTYpa,
JIOTUYECKasl IOCIEA0BATEIbHOCTh, OTPAXKAKOIIAA CYUIHOCTh PACKPBIBAEMBIX
MOHATUHN, siBIIeHUH. OTBET U3JI0’KEH B COOTBETCTBUU C HOPMaMH U TPEOOBAHUSIMHU
K YCTHOW U NMUCbMEHHOW JIE€JI0BOM KOMMYHUKAIUH, HO JOMYCKAIOTCS HEKOTOPBIE
HETOYHOCTH B COOJIOJIGHUH HOPM M TpeOOBaHUM, KOTOpHIE HE BIMSIOT Ha
CMBICIIOBOE COJEP)KaHUE, PU UCTIOJIb30BAHUU S3BIKOBBIX CPEJICTB MTPUCYTCTBYIOT
He3HauuTeNnbHble omuOku (1-3), OoTBET B MEJIOM JOCTaTOYHO JIOTHYEH,
JEMOHCTPHUPYET NMO3UIIUIO CTY/ICHTA.

JlaH MOJHBIA, HO HEJAOCTATOYHO MOCIEIOBATEIbHbI OTBET Ha MOCTaBJICHHBIN 3
BONPOC, HO TMpPH OTOM TMOKa3aHO YMEHHUE BBIJCINUTh CYHIECTBEHHBIE U
HECYIIECTBEHHbBIE NMPU3HAKU U MPUUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSI3U. OTBET JIOTHYEH.
Ho He Bceraa coOmiomaroTcss HOPMBI M TpeOOBaHUS K YCTHOW M MHCbMEHHOMN
JIEIOBOM KOMMYHUKAIuu. JlomymieHo 4-7 ommOOK B MCHOJb30BAaHUU S3BIKOBBIX
CPEJICTB.

JlaH HEMOJHBINA OTBET, MPEJACTABJISIONINNA COO0N pa3po3HEHHBIE 3HAHUS 110 TEME 2
BOIIpOCA C CYIIECTBEHHBIMH OIIMOKaMH B ompeneneHusx. IIpucyrcTByror
(bparMeHTapHOCTb, HEJIOTMYHOCTh U3JOKeHUs. CTYIEHT He OCO3HAaeT CBA3b
JAHHOTO TOHSTHS, SIBJICHUS C IPYTUMU OOBEKTaMU JUCHUIUIUHBL. OTCYTCTBYIOT
BBIBOJIbI, KOHKPETH3allMs M J0KA3aTEIbHOCTh M3JI0XKEHHsA. Peub HerpaMoTHas.
Jomnymeno 6onee 8 ommbok. Hopmbl 1 TpeOOBaHUS K YCTHOW M MHCHMEHHOM
JIeIOBOIl KOMMYHHUKAIIMU He coOmofatoTcs. JJOMOJHUTENbHbIE U yTOYHSIOIINE
BOIIPOCHI NPENOJABATENsl HE MNPUBOAAT K KOPPEKIMM OTBETa CTYAEHTa Ha
[IOCTaBJIEHHBIN BOIIPOC.

Tunoeoe 3adanue na nepesod 6 (UNIT 13. Linguistics)

Translate the text in writing.
General linguistics may be defined as the science of language. It is desirable to consider the
difference between general linguistics as the science or scientific study of language and the study
of individual languages. The latter study is more familiar to the majority of people, while the study
of linguistics, at least, in its present form is less familiar.
In studying linguistics the scholars attempt to answer many questions about the nature of language.
The following are basic:
- how are speech sounds made, and how are they transmitted to, and interpreted by hearers
(phonetics)?
- how are words and sentences put together and arranged in a language (grammar and lexis)?
- how is meaning conveyed in language (semantics)?
- how language varies in society (sociolinguistics)?
But there are many other important questions that linguistics attempts to answer, for example:
- how do children learn language: is language learning an innate capacity in human beings?
- what is the relation of language to the brain?
- how and why does language vary regionally and in different social contexts?
- how and why do languages change in the course of time and how are they related to one another?
- how is a conversation structured?
- what are the differences between spoken and written language?
- how is language used in different forms of literature (poetry, drama, prose)?



Kpumepuu OUEHKU 6bINOIHEHUA 3a0anus Ha nepeeoo

IlepeBox e menee 90% tekcra, conepxauii He 60s1ee 2-X CMBICTIOBBIX HETOYHOCTEH, 5
BEYIINX K UCKQKECHUIO CMBICJIA OPUTHHAJA, U 2X CTUIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.

[TepeBon He Menee 80%, comepkaIuii He 00JbIIe 3-X CMBICTOBBIX HETOUYHOCTEH, 4
BEIYIINX K NCKQKECHUIO CMBICIIA OPUTHHAJIA, U 3-X CTHJIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.

[epeBox 60% nHOpMaImK TEKCTa, IPH ITOM CTYJICHT AOMYCTHI HE Ooee 4-X 3
CMBICJIOBBIX M 4-X CTHJIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

[IepeBo/1 BBINOIHEH HE MOJHOCTHIO. JlonyiieHsl rpyobie ook (0oJiee 4eThIpex). 2
Pabora BeITOTHEHA HE CAMOCTOSATEBHO WK paboTa He claHa.

Tunosoe 3adanue c pazeepuymoin omeemom 2 (UNIT 3. Universities)
Give a talk about the university you study at.

KpuTepuu OLCHKH BBIINOJJHCHUSA 3a/IaHUA C PAa3BEPHYTHIM OTBETOM

Pa3BepHyThIli OTBET CTyJEHTa JOJDKEH MpPEICTaBiIsATh COOOW CBSI3HOE, JIOTHYECKH
MIOCJIEIOBATEIbHOE COOOIIEHNE Ha 3aJJaHHYI0 TEeMY, MOKa3blBaTh €r0 yYMEHHUE MNPUMEHSTh
OIIpeNIEeTIeHNs, IPaBUIa B KOHKPETHBIX CIydasix.

Kpurepun onennBanus:

1) moJHOTA ¥ apryMEHTHPOBAHHOCTh OTBETA;

2) cTerneHb 0CO3HAHHOCTH, TIOHUMAaHHS H3Y4SHHOTO;

3) s3p1K0BOE 0(OPMITEHHE OTBETA.

OueHka «omauyHo» CTYIEHT TOJHO HM3jaraeT marepuan (0TBeyaeT Ha BOMPOC), JaeT
OTIpe/ie]IeHue OCHOBHBIX MOHSTHI; OOHApYyXMBaeT MOHHUMAaHHE
MaTepuaiga, MOXET OOOCHOBATh CBOU CYXKIEHHUS, NPUMEHHUTD
3HaHUA Ha PAaKTHUKE, IPUBECTU HEOOXOIUMBbIE IPUMEPHI HE TOJIBKO
U3 y4eOHHMKAa, HO M CaMOCTOSITEIbHO COCTABJIEHHBIE, H3JIaraer
MaTepuaj MOocaeI0BaTelbHO U MPaBWJIBHO C TOYKU 3PEHUS HOPM
S3bIKA.

OLIeHKa «xopouo» CTYACHT OacT OTBET, y,I[OBJ'ICTBOpHIOH_[I/Iﬁ TEM XKC Tpe6OBaHI/I${M, qTo
U 111 OLOCHKHU «OTJIMYHO», HO JOITYCKacT 1-2 OIHI/I6KI/I, KOTOPBIC
caM K€ HUCHpaBJIACT, U 1-2 HEO04YCTa B IIOCICOOBATCIIBHOCTH U
SA3BIKOBOM O(i)OpMJ'IeHI/II/I nusjaracmMoro.

OHCHKa CTYACHT O6H3py>KI/IBaeT IMIOHHUMAaHWE OCHOBHBIX IIOJIOKCHUM
«ydoeﬂemeopumeﬂbﬂo» ,HaHHOﬁ TEMBI, HO H3JIara€T Marcpual HCIOJHO M JO0IYCKacT
HCTOYHOCTHU B OIIPCACIICHUU TTOHSATHHA HIJIN Q)OpMYJ'II/IpOBKe IIpaBUJI;
HC YMCCT NOCTATOYHO FJ'Iy6OKO 1 JO0Ka3aTCJIbHO 000CHOBATH CBOU
CYXKACHHUSA W TPUBECTU CBOU IPUMCPHBI;, H3JIAra€t Marcpual
HCIIOCJICAOBATCIIBHO W OOIIYCKAacCT OIIMOKH B  S3BIKOBOM
0(1)OpMJ'IeHI/II/I n3jaaracmMoro.

Onenka CTYAEHT OOHapy)XMBaeT  HENOHHMMaHHe OoJyiblIed  YacTH
«HEy0061emeopumenbHo» | COOTBETCTBYIOIIETO ~ BOTpOCa,  JOMyCKaeT  OmMOKH B
(bopMynHUpOBKe ONpeaeeHH 1 MpaBuIl, HCKAXKAIOLINE UX CMBICI,
OecropsiZIOYHO W HEYBEPEHHO u3iaraer marepuan. OueHka «2»
OTMEUAET TAKHE HENOCTATKH B MOATOTOBKE, KOTOPBIE SIBISIOTCS
CEpbE3HBIM  NPEMATCTBUEM K  YCIECIIHOMY  OBJIAJICHUIO
NOCJIEAYIOUIUM MaTepUaJIoM.

Tunosoe 3a0anue: coenams ycmnoe cooouenue no meme (UNIT 10, 12, 14, 15)
1. Languages. The English language.

2. Universities.

3. Higher educatioin in the English speaking countries.



4. The theory of language.

5. Forms and origions of literature.
6. History of English literature.

7. Linguistics.

8. Modern Philology.

Kpumepuu ouenxu coodujenusn no meme
- cBOOOTHOE OTIepUPOBaHUE YIeOHBIM MAaTEPUAIOM, OIITUMAIIBHO IIUPOKOE OCBEIICHHE 3)
Borpoca (e menee 12 dpas);

- BIIJICHUE JICKCUKOH 110 TeMe ¥ TPaMOTHOE IMMOCTPOEHHE MPETIOKEHUN Pa3HOTO THIIA;
- YCTKHEC OTBETHI HA JOIMOJHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI IPETIO AaBaTCIIs.

- cBoOOTHOE oTIepupoBanue yaeOHbIM MaTepuasioM (He meHee 10 dpa3s); 4
- HaJIM4Yue IrpaMMaTU4YCCKHUX n JICKCUYCCKUX HETOYHOCTEN B mpouecce
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS;

- YMEHHUE OTBEYATh Ha JIOTIOJHUTEIHHBIC BOTIPOCHI TIPSO IaBaTEIIsI.

- HEJIOCTaTOYHO TMOJHOE OCBEIICHUE TEMBI (HE MEHEe / TIPEJIOKEHHI ), 3
- HCUCTKHE OTBECTHI HA JOTMMOJTHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI;

- TIPYU TIOCTPOCHUHW NPEUIOKCHUHA CTYISHT JIOMyCKAaeT 3HAYNUTEIBHOE KOJUYECTBO
JICKCUYCCKUX u IrpaMMaTHUYCCKHUX OHII/I6OK, CYHIECTBEHHO 3aTPYAHAIONINX
KOMMYHHUKALHIO.

- TeMa He OCBeleHa (MeHee 7 TIPeIoKeHU N ); 2
- SA3BIKOBBIC 1 PCUCBLIC OIHI/I6KI/I, AcIaronnue KOMMYHHUKAIIUIO HCBO3M0)KHOI>1;

- HEMOHMMAaHHWE aHTJIOS3bIYHOM peud M HEyMEHHE pearupoBaTh Ha BOMPOCHI
MIPeToAaBaTes.

Tunosoe 3adanue na pepepuposanue mexcma (UNIT 10, 12, 14, 15)

Make a summary of the text.

When we treat language as a science, we can:

Start with general theories that explain why languages are the way they are. Chomsky’s
theory, for example, says that there is a universal basis, or faculty, in the mind, innate in every
human and dedicated to language, that incorporates the basic features of language. What we all do
while learning our mother tongue at a tender age, then, is determine relationships between these
features based on the data we get by exposure to an unorganized and random set of utterances via
interaction with other speakers.

Then, these theories generate testable hypotheses, rules, and falsifiable predictions about
what occurs in a language, relative to all human languages. The data used to test these hypotheses
are native speakers’ intuitions on the grammatical and ungrammatical nature of the sentences of
their language: What we study is what people implicitly know about their language. We do not
study whether sentences abide by the ‘rules’ of grammar, but whether grammatical and
ungrammatical sentences can be explained with the hypotheses we make.

And finally, we see how well these theories can accommodate empirical data. This can
result in hypotheses being changed, refined, or even abandoned after they are tested. As our
theories about the structure of language grow, they help to inform theories of how languages might
be learned.

Kpumepuu oyenxu pegpepuposanusn
MoHnonorudeckoe BbICKa3bIBaHUE, BKIIOUaoIiee He MeHee 15 ¢pas, cogepxkut temy, 5
OCHOBHYIO MBICIIb M aQHAJIHU3 COJACPKAHUS TEKCTa, SI3BIKOBBIE CPEACTBA JIOTUYECKOU
CBSI3H HCIIOJIb30BAHBI B COOTBETCTBHH C PEUEBBIMH HOPMAMHU.

MoHnonorudeckoe BhICKa3bIBaHUE BKIIIOUaeT He MeHee 12 (pa3, BEITOTHEHBI OCHOBHBIE 4
TpeOoBaHUs. SI3BIKOBBIE CPEACTBA JIOTHUECKON CBSI3M HCIOJIB30BaHBI B IIEIOM B




COOTBETCTBUU C peYEBBIMU HOpMaMHU. B Ipolecce oTBeTa I0MYCKaIUCh JEKCUUECKHE
U TPaMMaTH4ECKHE HETOYHOCTH.

MoHosorn4yeckoe BbICKa3blBaHME BKIo4aeT He MeHee 10 ¢pa3, conaeprkaTenbHbIH 3
aHaJM3 TEKCTa HEJOCTATOYeH W (parMeHTapeH. SI3bIKOBBIE CPEICTBA JOTHYECKON
CBS3M HE HCIIOJIb30BAHBI MJIM HCIIOJIb30BAHBI C HApyLIEHHMEM pEYeBbIX HOpM. B
IpoLecce OTBETa JOMYCKAJIUCh MHOXKECTBEHHBIE JIEKCUYECKHE M IpaMMaTUYECKUE
OIMOKH, OJTHAKO KOMMYHHKAIIUSI BO3MOXKHA.

MoHoJtorn4eckoe BrICKa3piBaHHEe BKIIoUaeT MeHee 10 ¢pas, comeprkaTebHbIi aHAIN3 2
TEKCTa OTCYTCTBYET. MHOKECTBEHHbIE JIEKCUYECKHE M I'PaMMAaTHYECKHE OLIUOKU
JIEJIAl0T KOMMYHUKAIMIO HEBO3MOXKHOM.

3a‘leTHO-3K38MeHaHHOHHBIe MaTepHuaJIbl 151 HpOMe)KYTO'{HOﬁ arrecranuu (3K3aMeH/33‘leT)

1 kypc, 3umMHss1 ceccusi. @opmMa NPOMeKYTOUHOT0 KOHTPOJIA — 3a4eT.

3auer mperycMaTpUBaeT NPOBEPKY YPOBHS C(HPOPMUPOBAHHOCTH YHHBEpPCATbHOM
xomreteHuu YK-4, a uMeHHo:

1) 3HaHWsT HOpPM W TpeOOBaHHM K YCTHOH M MHCbMEHHOW EI0BOM KOMMYHHUKAIIHH,
MPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4yaeMOoro s3blKa M 3HAHMS SI3BIKOBBIX CPEICTB (TpaMMaTHUYECKHE,
JIEKCHUYECKHE) HEOOXOUMBIX JIJISl peasiu3allii JIEJIOBOM KOMMYHUKAITUU B YCTHOW W TUCbMEHHOMN
(dhopmax Ha UHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHU# PUMEHSITh HOPMBI U TpEOOBAHUS, IPUHSATHIC B CTpaHe(aX) H3y4aeMoTo sI3bIKa,
P peaN3alMi YCTHOW M INHCHbMEHHOM N€J0BOM KOMMYHHMKAllHM W YMEHUH HCIIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IS pealln3aliy JAeJI0BO KOMMYHUKAIIMM B YCTHOM U MUCbMEHHOU (opmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombITa peanu3allii YCTHOH M IHMCbMEHHON JEJ0BOH KOMMYHHKAIMH C y4ETOM
coOoIeHrst HOpM U TpeOOBaHUM, TPUHATHIX B CTpaHe(ax) M3y9aeMoro s3bIKa.

3a4eT BKIIIOYAET CICAYIONINE 3aIaHHS:

1) TecT Ha OIIEHKY 3HAHUSA HOPM M TPeOOBAHHMU K YCTHOHW W MHUCHMEHHOM IEIOBOM
KOMMYHUKAIIUU, TIPUHITHICE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOTO S3bIKa W 3HAHMS S3BIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTI/I‘IeCKI/IC, J'ICKCI/I‘ICCKI/IC) HCO6XO,Z[I/IMBIX IJI1 peain3aluu HCHOBOﬁ KOMMYHUKAIIUU B
YCTHOM M MUCbMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) KOMMYHUKATHBHAs CHTYyallisi, HalpaBJIeHHast Ha OLIEHKY YMEHHUI PUMEHSITH HOPMBI U
TpeOOBaHUs, TPUHATHIC B CTPaHe(ax) H3y4aeMOoro S3bIKa, IPU Pealu3allii YCTHON M MUChbMEHHOM
HeHOBOﬁ KOMMYHHKaAlIUH U YMCHI/Iﬁ HCIIOJIB30BAaTh A3BIKOBEIC CPCACTBA MJIA pCaln3alun HCHOBOﬁ
KOMMYHHUKAITUU B YCTHOW U MUCbMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) MPAKTUICCKOC 3aJaHUC HA OLICHKY OIIbITAa pCaJINn3allun YCTHOP'I U MUCHEMEHHOH ,Z[CHOBOI>'I
KOMMYHHKAIH C y4ETOM COOIIOACHUS HOPM U TpeOOBaHUI, MPUHSITHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoTro
A3BbIKA.

Tecr (1 cemectp)
. Tom ... (to play) football on Saturday.
. She ... (not to go) to the cinema yesterday.
. I... (to wear) a suit now.
. We ... (to study) English for 3 years.
. I'... (to call) her an hour ago.
. He ...(to help) his mother every day?
. Look. He ...(to eat) ice cream?
. I ...(not to read) books in the morning.
. He ...(to go) already?
10. You ... (to pass your driving test) yet?

O©OoOoO~NOoOUThWDNPEF

KommyHukaTtuBHas cutyanus (1 cemectp)
Give a summary of the English history.



[Tpaktuyeckoe 3amaanue (1 cemectp)

Read the text and then answer the questions.

During the medieval and early modern periods the influence of English spread throughout
the British Isles, and from the early seventeenth century onwards its influence began to be felt
throughout the world. The complex processes of exploration, colonization and overseas trade that
characterized Britain’s external relations for several centuries led to significant change in English.
Words were absorbed from all over the world, often via the languages of other trading and imperial
nations such as Spain, Portugal and the Netherlands.

At the same time, new varieties of English emerged, each with their own nuances of
vocabulary and grammar and their own distinct pronunciations. More recently still, English has
become a lingua franca, a global language, regularly used and understood by many nations for
whom English is not their first language. The eventual effects on the English language of both of
these developments can only be guessed at today, but there can be little doubt that they will be as
important as anything that has happened to English in the past sixteen hundred years.

Questions:

1. When did English begin to spread its influence?

2. What caused a significant change in English?

3. What is a variety of English?

4. Prove that English has become a lingua franca.

1 kypc, JeTHss ceccusi. PopMa NPOMEKYTOUHOT0 KOHTPOJISI — 3a4eT.

3auer mpeaycMaTpUBAaeT MPOBEPKY YPOBHA CHOPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBbHOMN
komrreTeHIuM YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHWss HOPM W TpeOOBaHHM K YCTHOH M MHCHMEHHOH JEIOBOM KOMMYHHUKAI[HH,
MPUHATBHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMOro s3bIKa M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHYecKHe,
JIEKCUYECKHe) HEOOXOAUMBIX JUI peali3alluy JIeJI0BOM KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON U MHUCbMEHHOMN
(bopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHH IPUMEHSATH HOPMBI U TPOOBaHMSI, IPUHATHIC B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro sA3bIKa,
IpU pealu3aliy YCTHOW M NMHCbMEHHON AENOBOW KOMMYHUKAIIMM U YMEHUU HCIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPENICTBA JJIs pealli3alliy JIeJI0BOM KOMMYHUKAIIMU B YCTHOM M MUCbMEHHOM (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3alydd YCTHOW W THCHbMEHHOW JEIOBOH KOMMYHHKALMU C Y4ETOM
coOr0IeHNs HOPM U TpeOOBaHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoTo S3bIKa.

3aueT BKJIIOYAET CIEAYIOIUe 3adaHus:

1) TecT Ha OLIEHKY 3HAHUS HOPM M TPEOOBAHUH K YCTHON M TMHCHMEHHOHN [ENOBO
KOMMYHHKAIIMH, MPHUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro sI3bIKa U 3HAHUS S3BIKOBBIX CPEICTB
(rpammaTHuecKue, JIEKCUYEeCKHe) HEOOXOIUMBIX JUIS pealu3alid JeJ0BOH KOMMYHHKAIUU B
YCTHOUM M MUCbMEHHOH (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) KOMMYHUKATUBHAs CUTYallHs, HAIPaBJICHHAS HA OLICHKY YMEHHI MPUMEHATh HOPMbI U
TpeOOBaHUs, MPUHATHIE B CTpaHe(aX) U3y4aeMOTO SI3bIKa, IPU pealln3aliy yCTHON U MUCbMEHHON
JIEIIOBOM KOMMYHUKAIIMU U YMEHUI UCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA JJISl pealI3alliu AeI0BOM
KOMMYHHKAIMH B YCTHOW U MUCHbMEHHOHN (hopMax Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) 3amaHWe Ha MEPEBOJ C b0 OICHKH OMbBITa PEeATU3allid YCTHOW W MHCbMEHHON
JIeIOBOMI KOMMYHUKAIIUU C YYETOM COONIOIGHUS HOPM M TPeOOBaHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax)
M3y4aeMoro f3bIKa.

Tecr (2 cemectp)

1. TTucemo OBITIO HAMKCAHO BYEpA.
2. KHury yxe npouuraiy.

3. Tect numryt ceifuac?



4. JlomaiiHee 3a/1aHu€ €I1e He CAEIaHo.

5. Ux Oynyt oOyuyaTh aHTIIMHCKOMY SI3BIKY.
6. CtaTbIo EpEeBENH K MATH YacaMm.

7. Bam nokasanu MHOTO KpaCUBBIX KapTHH?
8. YixuH BYepa HE IPUTOTOBUIIH.

9. Korna Hanicanu mucpMo?

10. Hamr oM ceifuac peMOHTHUPYIOT.

KommyHukaTuBHas cutyaiust (2 cemectp)
Characterize parts of speech.

[Tpaktuyeckoe 3amanue (2 cemectp)

Translate the text in writing.

Morphemes are the minimal units of words that have a meaning and cannot be subdivided
further. There are two main types: free and bound. Free morphemes can occur alone and bound
morphemes must occur with another morpheme. An example of a free morpheme is "bad", and an
example of a bound morpheme is "ly." It is bound because although it has meaning, it cannot stand
alone. It must be attached to another morpheme to produce a word.

Free morpheme: bad

Bound morpheme: -ly

Word: badly

When we talk about words, there are two groups: lexical (or content) and function (or
grammatical) words. Lexical words are called open class words and include nouns, verbs,
adjectives and adverbs. New words can regularly be added to this group. Function words, or closed
class words, are conjunctions, prepositions, articles and pronouns; and new words cannot be (or
are very rarely) added to this class.

Affixes are often the bound morpheme. This group includes prefixes, suffixes, infixes, and
circumfixes. Prefixes are added to the beginning of another morpheme, suffixes are added to the
end, infixes are inserted into other morphemes, and circumfixes are attached to another morpheme
at the beginning and end.

2 Kypc, 3uMHsIs ceccusi. Dopma NPOMeKYTOUYHOT0 KOHTPOJIsSI — 3a4eT.

3aueT mpeaycMaTpUBAeT MPOBEPKY YPOBHA CHOPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBLHOMN
komiteTeHIuM YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHUS HOPM M TPeOOBAHMH K YCTHOW M MHCHMCHHOW JIEJIOBOW KOMMYHHKAIIUH,
MPUHATBHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoOro s3bIKa M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHe) HEOOXOAUMBIX IS pealli3aliy JeI0BOM KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON U MUCbMEHHOMN
(dbopMax Ha UHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHU# PUMEHSTh HOPMBI M TpeOOBAHUS, IPUHSATHIC B CTpaHe(aX) H3y4aeMoro si3bIKa,
IpU peanu3ali YCTHOW W TMHCbMEHHOW AEIOBOM KOMMYHUKAIIMM U YMEHUU HCIIOJIh30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IJIs pealIM3alliy JIeIOBOM KOMMYHUKAIIMU B YCTHOW M MUCHbMEHHOH (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3aldd YCTHOW W THCHMEHHOW JETOBOH KOMMYHHKAIMU C YY4ETOM
coOroIeHNs HOPM U TpeOOBaHMIA, TPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4yaeMoro S3bIKa.

3aueT BKIIYAET CIEAYIOIUE 3a0aHNUs:

1) TecT Ha OLEHKY 3HAHUS HOPM M TpPeOOBaHMIl K YCTHOW M MHCHMEHHOW ETIOBOMN
KOMMYHHUKAIMM, TPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro S3blKa M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHueCKHe, JIEKCHYEeCKHEe) HEOOXOAMMBIX Ui pealu3alui JeJOBOH KOMMYHHUKALUU B
YCTHOM U MMCbMEHHOM (JOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) pedepupoBaHue, HAPABICHHOE Ha OIICHKY YMEHHI PUMEHITh HOPMBI U TpeOOBaHUS,
NIPUHATBIE B CTpaHe(ax) MU3y4aeMoro s3blKa, MPH peaau3ally YCTHOM M MUChMEHHOH AelI0BOi



KOMMYHHUKAIIUN U YMGHI/Iﬁ HCIIOJIB30BAaTh A3BIKOBBIC CpPCACTBA JIs pCain3aluu I[GJIOBOfI
KOMMYHHKAIIMH B yCTHOW ¥ MUCbMEHHOH (popMax Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE;

3) 3ajaHue Ha MEPEBOJ C IEIbI0 OLCHKH ONbITa PEeAM3allid YCTHOW W MHUCbMEHHOW
JIeTTOBOM KOMMYHHKAILIUU C Y4€TOM COOJIOACHUS HOPM M TpeOOBaHMM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax)
HU3Yy4acMOro A3bIKa.

Tecr (3 cemectp)

1. The text... now.

a) is translated b) is being translated c) transated
2. The lecture ...yet.

a) has delivered b) was delivered c) has been delivered
3. The test ... next Monday.

a) will be held b) must hold c) will held
4. When ... your English lesson ... on Friday?

a) do... begin b) does ... begin c¢) will ... begin
5....you ... your summary yet?

a) Did ... make b) Did ... made c) Have ... made
6. You ... read and traslate the text.

a) has to b) have to ¢) must to

Pedepupoanue (3 cemectp)

Make a summary of the text.

Drama is a play in literature, and a playwright composes it. It portrays fictional or non-
fictional stories. To explain away certain events, characters, or stories, a drama is produced, using
dialogues or actions. It can be performed on stage, radio or on big screens as in films. Conflicts,
emotions and impressive characters are required to produce a high-quality drama. There are many
forms of drama but some of the most common are: comedy, tragedy, musical
drama and melodrama. Let us have a brief explanation of these types of drama.

Comedy is a type of drama, which is lighter in tone. Its purpose is to make the audience

laugh and amuse them. It has a happy ending. Very unusual circumstances are there coupled with
quick and witty remarks. People consider it as the most entertaining and fun form of drama and
literature. An example of a comedy drama is *The Comedy of Errors’ by William Shakespeare.
Tragedy is the type of drama that has a dark theme. It portrays suffering, pain, longing, and often
death. An example of a tragedy drama is ‘Romeo and Juliet’ by William Shakespeare.
A musical drama tells a story with dialogues, songs, music, and dance. These things convey the
emotions in the drama. An example of a musical drama is ‘A Star is Born’, which starred Lady
Gaga. Melodrama is a kind of drama that portrays exaggerated emotions like tension or excitement.
It arouses the same emotions in the audience and makes them indulged in it. The situation and the
dialogues are more important in a melodrama than action. An example of a melodrama
is “Still Life, Brief Encounter’ by Noel Coward.

IIpakTuyeckoe 3amanue (3 cemectp)
Translate the text in writing.

Modernism can be broadly defined as the multinational cultural movement that took hold
in the late 19th century and reached its empyrean on the eve of World War I. Turning away from
British poet Alfred Lord Tennyson’s elegiac mode and the habit of revelling in self-pity, there
was a shift to a kind of intellectual and complex poetry of John Donne, the “unified sensibility”
of metaphysical poets which had been remiss in English Literature since seventeenth century. In
the early 20th century, novelists such as Henry James and Virginia Woolf experimented with
shifts in time and narrative points of view. The most striking feature of 20th century English
literary history was the revolution of poetic taste and practice rejecting the view of poetry
proffered by Palgrave’s Golden Treasury, in favour of one which saw poetry become more
symbolist and cerebral.



T.S. Eliot who had just settled in England prior to the First World War (and would later
give up his American citizenship for a British residence) and Ezra Pound, the literary gadfly,
whose presence ruffled quite a few literary feathers in 1912, were the major proponents of
Modernism.

Kpurtepuu ouennBanus mo 3auery

«3aumeHo»: CTYAEHT JEMOHCTPUpPYET 3HaHME HOPM U TpeOOBaHMM K YCTHOH H
MIMCbMEHHOM J1eJI0BOM KOMMYHUKAlLlUU, MPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMoro si3blka M 3HaHUE
SI3BIKOBBIX CPEICTB (TpaMMaTHYeCKUe, JEKCHYECKUE) HEOOXOIUMBIX IS peau3aliu JIeI0BOM
KOMMYHHUKAIMH B YCTHOW U MUCbMEHHOH (OpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

CTYICHT JEMOHCTPUPYET YMEHHUS TPUMEHITh HOPMBI M TpeOOBaHUS, MPHUHATHIC B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro si3bIKa, MPU peaau3aiii YCTHON U MTUCbMEHHOM JeI0BON KOMMYHHUKAIIUH
1 YMEHUH UCTOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE CPEACTBA IS peau3aliu JeJI0BO KOMMYHUKAIIMK B YCTHOM
Y IUCbMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE;

CTYICHT pealu3yeT YCTHYI W HHCbMEHHYIO JEJNOBOM KOMMYHHKAlMd C Y4€TOM
coOI0ICHNS HOPM U TpeOOBaHUM, IPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4yaeMoro si3blKa.

«He 3aumenoy. CTYICHT HE JIEMOHCTPUPYET 3HAHHE HOPM M TpeOOBaHWN K YCTHOU M
MUCHbMEHHOW JIeTTOBOM KOMMYHHKAIIUH, TIPUHSTHIE B CTpaHe(ax) M3yd4aeMoro si3blka W 3HAHHE
SI3BIKOBBIX CPEACTB (TpaMMaTHYECKUe, JEKCUYECKUE) HEOOXOMUMBIX NI pean3alluu JeT0OBOM
KOMMYHHUKAITUU B YCTHOW U TUCbMEHHOU (pOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

CTYJIGHT HE JEMOHCTPHPYET YMEHUS MPUMEHSITh HOPMBI M TpeOOBaHUS, NPHUHSTHIC B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, MPU peaTu3aiii YCTHON U TUCbMEHHOM JeT0BON KOMMYHHUKAITUH
Y YMEHHH MCTIOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE CPEJICTBA IS peaTu3aIliy IeJI0BOM KOMMYHUKAIIMH B YCTHOM
Y TUCBbMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

CTYIEHT HE CHOCOOEH peann30BaTh YCTHYIO M MUCHbMEHHYIO J1€JI0BOH KOMMYHHMKAIIUH C
Y4E€TOM COOJIFOICHHSI HOPM U TPEOOBAHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoTO sI3bIKa.

2 KRypc, JeTHssi ceccusi. DopMa NpoOMeKYTOUHOT0 KOHTPOJIA — IK3aMeH.

DK3aMeH TMpeaycMaTpuBaeT MPOBEPKY YpPOBHA CHOPMHPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBHOM
komiteTeHIuM YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHWss HOpPM W TpeOOBaHWI K YCTHOW W IHMCBMEHHON IEI0BOM KOMMYHHUKAI[HH,
NPUHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4yaeMoro s3blKa M 3HAHMS SI3BIKOBBIX CPEICTB (TpaMMaTHUYECKHE,
JIEKCHYECKHE) HEOOXOMMBIX JIJISl peasiu3alliy JIEJIOBOM KOMMYHHUKAITMU B YCTHON W TUCbMEHHOMN
(dhopmax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHU# PUMEHSITh HOPMBI U TpEOOBAHUS, IPUHSATHIC B CTpaHe(aX) H3ydaeMoro sI3bIKa,
IpU pealu3alyl YCTHOW W MUCHbMEHHOW JETOBOM KOMMYHUKAIIMM M YMEHUU HCIIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IS pealIU3alliy JAeJI0BOM KOMMYHUKAIIMK B YCTHOM U MUCbMEHHOM (opmax
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3alydd YCTHOW M MHCbMEHHOW JI€J0BOW KOMMYHHUKAIIMH C YYE€TOM
coOroIeHN HOPM U TpeOOBaHMIA, TPUHATHIX B CTpaHe(axX) U3y4aeMoro sI3bIKa.

DK3aMEH BKJIIOYACT CIICTYIONIUE 3aJaHus:

1) 4YTeHHe W MEPEeBOJ MHOS3BIYHOTO TEKCTa Ha MPO(ECCHOHATIBHYIO TEMY IS OICHKH
3HAaHUS HOPM M TPeOOBAaHUH K YCTHOW M MHCBMEHHOMW JIEIOBOW KOMMYHHKAIIMU, MPUHSTHIC B
cTpaHe(ax) M3y4aeMOTO SI3bIKa M 3HAHHS SI3BIKOBBIX CPEJICTB (IpaMMaTHUECKHE, JIEKCUYCCKUE)
HEOOXOUMBIX JIJISl pean3alnd JeJ0BOH KOMMYHUKAIIMU B YCTHOW M MUCBMEHHOW (popMax Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIK;

2) pedhepupoBaHUe TEKCTa Ha MPO(HECCHOHATTBHYIO TEMATHKY;

3) cooOmieHre 1o MpodecCHOoHATbHON TeMe u Oecela ¢ MpenojaBaTesieM Ui OICHKU
YPOBHsSI CPOPMHUPOBAHHOCTH JICTOBOM KOMMYHHMKALIMM C YYETOM COONIOJEHHS HOPM H
TpeOOBaHUM, MPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMOro S3bIKa.



HpnMep 3alaHUd HA YTEHUE U NMEPEBOA HHOAZBIYHOI'O TEKCTA Ha leO(l)GCCI/IOHaJILHYIO TEMY
COMMUNICATIVE COMPETENCE
Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.
The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpumep 3axanus Ha pedeprpoOBaHME TEKCTA HA NPOPECCHOHATBHYI0O TEMATHKY
COMMUNICATIVE COMPETENCE
Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.
The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpuMepHbIi cIUCOK TeM 1J1s1 cooOmeHuii (3PO)
Languages of the British Isles

The use of English as a native, second and foreign language.
English vocabulary during the Middle and Modern English periods.
From the history of the English language

General linguistics and the study of language

Descriptive, historical and comparative linguistics

Applied linguistics

Aspects of language

. Parts of speech

10. The English writer of the 20" century

11. The English writer of the 19" century

12. About the English language
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Kpurtepun oneHuBaHus pe3yabTaToB 00y4eHuUs!



Oyenxa Kpumepuu oyenusanus no sxkzameny
Buicoxui OYEHKY «OMJIUYHOY» 3ACIYIHCUBAEM cmy?eHm, 0C8OUBWIUTE  3HAHUS,
yposenn <5 YMeHUA, KoMHemenyuu . meopemuteckuii mamepua be3 npobenos;
(ommuno) BLINOTHUBWULL 8Ce 3A0aHUs, NPedyCMOMpeHHble Y4eOHbIM NIAAHOM Ha
8bICOKOM ~ KA4eCMBEHHOM  YPOBHe; npakmuyeckue — HABbIKU
npoheccUOHAIbHO20 NPUMEHEHUSI OCBOEHHBIX 3HAHUL CHOPMUPOBAHDI.
Cpeonuil OYEHK)Y «XOPOWLO» 3ACIYICUBAET CIMYOEHN, NPAKMUYECKU HOJHOCHbIO
VposeHb «4» 0C8OUBWIULL  3HAHUS, YMEHUS, KOMNEeMeHyuu U meopemudecKuil
(xopowto) mamepuan, yueOHvie 3A0aHUSL He OYEHEeHbl MAKCUMATbHbIM YUCTIOM
0annos, 8 0CHOBHOM CHOPMUPOBAT NPAKMUYECKUE HABBIKI.
Ilopocoswiii OYEHKY «Y0081eMBOPUMENLHO» 3ACIYHCUBACT CMYOEHM, YACMUYHO C
yposenv «3» npobenamu  0C6OUBWIUL  3HAHUA,  YMEHUA,  KOMHemeHyuu U
(vOoenemeopume | meopemuyeckuili Mamepuai, MHo2ue YueOuvle 3a0aHus Jaubo He
JIbHO) BbINOIHUI, TUDO OHU OYEHEeHbL YUCTIOM OALI08 ONUZKUM K MUHUMATLHOMY,
HEeKomopble NPAKmu4eckKue HasblKu He ChopmMuposaHul.
Munumanvhoill | OYeHKY — «HEYOOBIEMEOPUMENbHOY  3ACTYHCUBAEM — CMYOeHm, — He
VpoBeHb «2» 0C8OUBWIULL  3HAHUSL, YMEHUsS, KOMNEMeHYyuu U MmeopemuyecKull
(Heyooenemeopu | Mamepuaiu, yieOuvle 3a0aHUs He BbINOIHUL, NPAKMUYEeCKUe HABbIKU He
mebHo) cpopmuposanbi.

OneHOYHBIE CpEACTBA Ui WHBAJIUAOB W JIUI C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3I0OPOBBSI BEIOWPAIOTCS C YUETOM X WHAWBUIYAITBHBIX IICUX0(DU3NIECKUX 0COOCHHOCTEH.

— IIpH HEOOXOIMMOCTH MHBAITU/IaM H JIUIAaM C OTPaHIHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH 37I0POBbS
MPEOCTABIISIETCS IOTIOTHUTEIILHOE BPEMSI JJIs TIOATOTOBKH OTBETA HA 3K3aMCEHE;

— P TIPOBEICHUH TPOTICTYPHI OIEHUBAHUS PE3yIbTATOB OOYUCHHSI MHBAIUIOB H JIHII C
OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3I0POBBS TIPEAYCMATPUBACTCSI UCIIOIH30BAHNE TEXHHUECKUX
CpeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C X WHAWBUAYAITLHBIMUA 0COOCHHOCTSIMH;

— TIpu HEOOXOAUMOCTH TSl OOYUAIOIIUXCS C OTPAaHHYCHHBIME BO3MOYKHOCTSIMHU 3JI0POBbSI
U UWHBAIMIOB TMpOIEAypa OLCHUBAHUS pPE3YJIBTaTOB OOYYEHHS TIO TUCHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Ipouiemypa oneHUBaHUsT PE3yJbTATOB OOYUCHHS WHBAIHMIOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMU 3JIOPOBBSI 110 JUCIHMIUIMHE (MOMIYJIO) TPEAyCMaTpPUBAET TMPEAOCTABICHUE
uHpopmanui B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHHUSM HX 3J0POBbS M BOCIPHUSATHS
nHpopmanmu:

JlJ1st U1 ¢ HApyIICHUSIMU 3PECHUS:

— B Ie4YaTHOH (hopMe yBeITHUEHHBIM MpUdTOM,

— B (hopMe DIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

J1J1s1 JIAI] C HApYIICHUSIMH CITyXa!

— B ITIeYaTHOM (opme,

— B JOpMeE IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

J1J1s1 T ¢ HApYIICHUSIMU ONIOPHO-IBUT'aTEIbHOTO arapara:

— B 1e4aTHoO# (opme,

— B JopMe IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOYKET OBITh KOHKPETU3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHIEHTA
00yJarommxcsl.

5. [lepeyens yueOHOIi JIMTEpaTyphl, HHPOPMALMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOTHii

5.1. YuebHnas JuTeparypa

Mensenesa, E. B. English for Philology Students = Anrnuiickuii si3bIK U1 CTYIEHTOB-
¢unonoros : yuebnoe mocobue : [16+] / E. B. Mensenesa, 1. B. CaBenbeBa ; KemepoBckwii
rocyJIapcTBeHHbIN yHuBepcuteT. — KemepoBo : KemepoBckuii rocy1apcTBEHHbIN YHUBEPCUTET,



2017. — Yactp 1. — 196 c¢. — Pexum pocryma: mo moxamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (marta oOpamenus: 02.06.2025). — ISBN
978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). — TeKCT : 37EKTPOHHBIA.

I'punBaneg, O. H. English for Philology Students = AHTIuiCKUit SI3BIK U151 CTYIEHTOB-
¢uonoros : yueoHoe nocodue : [16+] / O. H. I'punBanbn, E. B. Mensenesa, U. B. CaBenbena. —
Kewmeposo : KemepoBckuii rocynapcrBeHHblid yaupepceuret, 2016. —Yacts 2. — 187 ¢. — Pexxum
nocryna: o noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (nata
obpamenns: 02.06.2025). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). —

Texer : 2IEeKTPOHHBIN.

5.2. Ilepuoanueckasi JuTepaTypa
Hcnonp3oBaHue MEPHOANIECKOHN JTUTEPATYPHI HE MPETYCMOTPEHO.

5.3. NuTepHeT-pecypchl, B TOM 4Hcje COBpeMeHHbIe NMpodeccuoHaNbHbIe 0a3bl
JAAHHBIX M HH(POPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
DJ1eKTPOHHO-0ubInoTeuHbIe cucteMbl (IBC):
DJIEeKTPOHHAasI ondamnorexa Hayunoii OnoIMoTeKH KyoI'Y
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web
DJIEKTPOHHBIN KaTaJior
DJ1eKTPOHHO-0ubIM0TeuHbIe cucTeMbl (DBC)
ObC «YHuBepcureTckas oubimoreka onmaiiu» http://www.biblioclub.ru/
IIpodeccuonasibHbie 6a3bl JAHHBIX POCCHIICKHE
1. BupryanbHblii unTanbHbli 3a11 Poccuiickoii rocyaapctBennoi outdmorexu (PT'B) https://Idiss.rsl.ru/
2. HanmonamsHas a1ekTpoHHast 6ubmuoreka https://rusneb.ru/
3. Hayunas snexrponnas oudamoreka eLIBRARY.RU (HOB) http://www.elibrary.ru/
Ba3bl JaHHBIX OTKPBHITOr0 A0CTYNA
KubepJlennnka http://cyberleninka.ru/
ba3bl nannbix KyoIl'Y
1. OtkpsITas cpeaa MOIyIIbHOTO AuHaMudeckoro ooyuenus Kyol'Y https://openedu.kubsu.ru/
2. baza y4eOHBIX I1aHOB, YUeOHO-METOIMYECKUX KOMIUIEKCOB, MyOIMKaNi U KOH(epeHITUH
http://infoneeds.kubsu.ru/
3. DaexrponHsIi apxuB qokymentoB KyoI'Y http://docspace.kubsu.ru/

6.MeToauyeckne yKa3aHusi 1JIs1 00yYAIOUIUXCS M0 OCBOEHUIO THCIMILIHHBI (MOIYJIA)
CamocrositenpHass paboTa 0O0y4aromuxcs 10 HHOCTPAHHOMY — SI3BIKY  SIBJISICTCS
HEOTHEMJIEMOW COCTaBISIOUICH IMpoliecca OCBOCHUS MPOTpaMMbl OOYydeHHUsST WHOCTPaAaHHOMY
sa3pIKy. CaMocTosATeIbHAsE pab0Ta OXBATHIBAET BCE ACTIEKTHI U3YUEHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U B
3HAUUTEJILHON Mepe OIpeAeIIAET Pe3yabTaThl U KAYECTBO OCBOEHUS IUCUUILIUHBI « IHOCTpaHHbBIN
a3pik».  CamocTosTeNnbHasT paboTa SBISETCS CPEACTBOM OpPraHM3allMd U YIPaBICHHS
CaMOCTOSITENILHOM IeATEIbHOCTH CTYIGHTOB, KOTOpas 00eCIeYnBaETCsl YMEHHEM OCYIIECTBIISITh
IJIAHUPOBAHUE JICATEIILHOCTH, HWCKAaTh pEIIeHHE MPOoOJIeMbl WM BOIMPOCA, PAIMOHAILHO
OpPraHU30BBIBATH CBOE pabouee BPEMSs U MCIIOJIb30BaTh HEOOXOAUMBIE ISl ’TOTO MHCTPYMEHTHI.
CamocTosaTenbHas paboTa CTy/ACHTa CIYKUT TMOJYyYEHHIO HOBBIX 3HAHHM, YMOPSIOYCHUIO U
yryOJIeHNI0 UMEIOIIUXCS 3HaHUH, (opMHUpOBaHHIO MPOGECCHOHATBLHBIX HABBIKOB U YMEHUHU.
Lenu 1 3a7a4n caMOCTOSTENBHOM pabOThI 00yUYAIOIIUXCS:
- 3aKperieHue, yriyoleHue, pacliupeHne U CHUCTeMaTu3alus 3HAHHUM, MOTYYeHHBIX BO
BpeMs 3aHATUH;
- CaMOCTOSITENILHOCTb OBIIAJICHUSI HOBBIM Y4€OHBIM MaTEPUAIOM;
- popMUpOBaHKE YMEHHI 1 HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO YMCTBEHHOTO TPY/a;
- OBIIQJICHUE PA3NUYHBIMU (DOpMaMU B3aUMOKOHTPOJISI M CAMOKOHTPOJIS;
- pa3BUTHE CAMOCTOSITEIbBHOCTH MBIIIICHNUS;


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558%20
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534%20
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
https://ldiss.rsl.ru/
https://rusneb.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://cyberleninka.ru/
https://openedu.kubsu.ru/
http://infoneeds.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/

- (opmupoBaHHE YOSKICHHOCTH, BOJIEBBIX KQ4eCTB, CIOCOOHOCTH K CAMOOPTraHH3aI|H,
TBOPYECTBY.

CamocrosTenpHas paboTa BKIIOYAET clieaAyromue Gopmbl padoT:

- IOJrOTOBKA K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO;

- IOATOTOBKA K Ta00pATOPHBIM 3aHATHSM;

- TOJrOTOBKA JIOMAIHErO 3aJaHusi, BKJIOYas IMOATOTOBKY COOOIEHUH, NOKJIAJOB,
MIPE3EHTALNN U T.IL.;

- MpopaboOTKa ¥ MOBTOPEHUE MaTepraia y4eOHUKOB U yIeOHBIX ITOCOOUH;

- CAMOCTOSITEJIbHOE U3yYEHUE TEM JUCLUIUINHBL

Pexomennamu no 3¢ dexTuBHON paboTe HAA OTACTHHBIMH ACIEKTaMH B PaMKax
JUCUUTUTMHBI «THOCTpaHHBIN S3BIKY

1. PaOoTa Hag TEXHUKOM YTEHUS

Texnuka uTreHHus 00pa3yeT 3HAUYMMBIA KPUTEPUH OLIEHKH CTETCHH BIAJICHUS SI3BIKOM,
MI03TOMY pa3yMHO pa0oTaTh HaJ HEW MOCTOSIHHO W JOBOAMTH /0 coBepiueHcTBa. s aToro
PEKOMEHAYeTCSI CHUCTEeMAaTUYeCKO€ YTEHHWE TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM  SI3bIKE€  BCIYX,
MPOCTYIIMBAHUE U MPOCMOTP AyTEHTHYHBIX ayAuO- M BUIEOMATEpHUAJIOB, y4acTHE B YCTHBIX
¢opmax paboOThl Ha 3aHIATUHM U OOIIEHHE C HOCUTENSIMU fA3bIKa (HAIpUMeEp, MOCPEICTBOM
HNHuTepreT-pecypcos).

2. Pabota ¢ TekcTom

[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM Clle[lyeT YUUThIBaTh, UTO CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHbIE BUIbl UTEHUS,
KOTOpbIE ONpEeNsAtoTCA B 3aBUCMMOCTH OT LIeJIM YTeHHs U MOCTaBJIeHHbIX 3a7au. OnpeaeneHue
BH/JIa YTCHHUS MTO3BOJUT Hanbosiee 3 (HEeKTHBHO OPTaHU30BaTh BPeMsl U padOTy ¢ TEKCTOM. 3aadeii
03HAKOMHTEJILHOTO YTEHHUS SBJISETCS MOHMMAaHWE OCHOBHOM JIMHUU COJEP)KAaHUS YUTAeMOIO
TEKCTa U CO3/1aHHe KOMIUIEKCHBIX 00pa30oB mpouyuTaHHOro. M3ydaroniee 4TeHne HalpaBieHO Ha
TOYHOE U TOJHOE T[OHMMAaHHE NPOYUTAHHOTO U €ro KpuTHueckoe ocwmbicieHue. OHO
MIPENIoaracT yMEHHE IO0JIb30BAaThCA Pa3HBIMU CIOBApsSIMU (TOJIKOBBIMHU, CTPAHOBEIYECKHMH,
CIIOBApPSIMH CHHOHHMOB, JBYSA3BIYHBIMU). DTOT BHJ YTEHUS OOBIYHO HCHOJB3YETCS MpH padoTe
HaJ CTaThIMHU IO CHeUHaTbHOCTU. PaboTas Hajg TakUM TEKCTOM, CIEQyeT BIyMYHBO U
BHUMATEJIBHO MPOYUTATH €r0, OTMEUasi HE3HAKOMbIE BaM CJIOBa, HANTHU UX 3HAYEHUS B CIOBape,
BBIOpATh 3HAYEHHUE CJIOBA, MOJIXOAIIEE MO0 KOHTEKCTY U BBIYUUTh €r0. 3aKOHYHB YTEHHE TEKCTa,
HY>KHO ITPOBEPUTH CBOE MOHUMAHHUE 110 BOIIPOCAM U IPYTUM 33aJaHUSIM, KOTOpPbIE HAXOIATCS IOCIIe
tekcra. [IpocMoTpoBoe uTeHue — Oeryoe, BHIOOpOUHOE YTEHHE TeKcTa Mo Ojokam Juist Oosee
oApOoOHOTO 03HAKOMJICHHUS C €ro JeTalsIMU U YacTsiMu. OHO HANPaBJIEHHO HAa IPUHATUE PEIICHUS
0 €ro JajbHEHIleM HCIOIb30BaHNH, TO €CTh BBISICHEHHE 00JIacTH, K KOTOPO OTHOCUTCS JaHHbBIN
TEKCT, OCBEIIaeMON B HEM TEMAaTHKe, YCTaHOBJIEHHE Kpyra OCHOBHBIX BOmIpocoB. Hackoibko
MOJIHO TIOHAT TEKCT IPHU MPOCMOTPOBOM UTEHUHM OMPEACNAETCS TeM, MOXKET JIM YHUTAIOIIUN
OTBETUTH Ha BOIPOC, MHTEPECEH JIU €My TEeKCT, KaKHe 4acTH TeKCTa MOTYT OKa3aTbcs Hambosee
nHpopmatuBHbIMU. [loricKkOBOE UTEHUE MIPEATIOIAraeT OBJIaJJICHIEe yMEHUEM HaXOAUTh B TEKCTE T€
3JIeMEHTHI HH(GOPMAIIUHU, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS 3HAYMMBIMU [Tl BRIIOJTHEHMSI TOW WITM MHOM 3a1a4u,
U OpUEHTUPOBAHO, IMPEKJE BCEro, Ha UTEHHUE TPECChl M CICUUAIBHON JIUTEpaTyphl.
AHanutuyeckoe uTeHue — Ooyiee CIOXKHBIM BHJ YTEHHUS, OPUEHTHUPOBAHHBIA Ha TIyOOKOE
PacKpbITHE COJAEPKAHMSI TEKCTa M €ro CTPYKTypbl. BHMMaHue JOMKHO OBITH HAIMpaBIEHO HA
JieTalbHOE BOCHPUATHE TEKCTa C aHAINW30M SI3BIKOBOM (POPMBI, KOTOPBII MO3BOJIIET OCO3HATH
CTPYKTYpPHbIE ~KOMIIOHEHTbl ~pE€YHM, YCTAaHaBIMBaTh MX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE U
(YHKIIMOHATTBHBIE COOTBETCTBUSI.

3. PaboTa ¢ nekcuueckuM MaTepraiom

Jns 3pdexTHBHOrO yCcBOEHHUS IJIEKCHUYECKOTO MaTepuana M PaCUIMpEHHUs CIOBapHOTO
3armaca IOJIE3HO  MCIOJb30BaTh  CIEAYIOIIME  YINPaKHEHHS: COCTABJIEHHE  HECIIOKHBIX
MPEII0OKEHUH HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C MCIOJB30BAHHEM HOBBIX CJOB (YCTHO U MHCHMEHHO);
MHUCbMEHHBIM TEpPEeBOJ MPEJIOKEHUM, COAEpkKAIIMX HOBBIE CIIOBA, HAa HMHOCTPAHHBIA SA3BIK;
COCTAaBJICHUE HECIIOKHOTO CBSI3HOTO TEKCTa-CUTYallMH Ha ONPEACIEHHYIO TEMY C MAaKCHMaJIbHBIM
WCIIOJb30BAHUEM CJIOB, M3YYEHHBIX B paMKaxX JaHHOW TEMbl; COCTABJIEHHE CIIMCKA CJIOB U



CJIOBOCOYETAHMM 0 KaKOK-THOO0 TeMe (TEeKCTY), BBIMUCHIBAHUE U3 CIOBAPS JEKCUYECKUX €TUHUIL
B UX HaYaJIBHOU (opme.

4. Pabora c rpaMMaTHYeCKUMHU (OPMaMU M KOHCTPYKIIHAMHU

Hns  s¢ddexTuBHOrO  ycBOEGHHS TrpaMMaTHUecKod  (OpMBI WM KOHCTPYKIIHH
PEKOMEH/yeTCsl BHUMATEIIbHOE YTEHUE 3aliCel, TaOJIUI WM MPaBUi B yYeOHHKE, U3y4eHUE U
aHaJM3 MPUMEPOB U BBHIMOJIHEHUE YIPAKHEHUH HA KOHKPETHYIO TPAaMMAaTUYECKYIO0 MOJETb, T. €.
yIpakKHEHUH, KOTOPbIE WUTIOCTPUPYET JaHHOE npaBuio. HeoOxoaumo oOpamats BHUMaHUE Ha
yrnoTpeOiieHHe TpaMMaTHIeCKOW (GOpMBI HMIIM KOHCTPYKIIMM B OIPEACICHHOM KOHTEKCTE,
HAXOJUTh MPHUMEPHl MX HCIOJIb30BAHMUSA B AayTEHTHYHBIX HMCTOYHMKAX M MAaKCHMaJIbHO YacTO
NPUMEHATh M3Y4aeMYI0 MOJENb TPU MOCTPOCHUH COOCTBEHHOTO YCTHOTO WJIM HMHCBMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUSI.

B ocBoeHMM AMCHUITIMHBI WHBAIUIAMH ¥ JIMIAMH C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOYXHOCTSIMU
310pOBbsl OOJIBIIOE 3HAYEHHE MMEET WHAMBHAyallbHas ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTallUU) —
JONOJHUTEIBHOE PA3bACHEHHE yIeOHOTO MaTepHana.

WupuBuayanbHble  KOHCYNBTAllMM 10 TPEAMETY SBISIFOTCS BaXXHBIM  (PaKTOpOM,
CTIOCOOCTBYIOIIMM WHAWBUIyaIN3allii OOyUEHHs W YCTAHOBJICHUIO BOCITUTATEIHHOTO KOHTAKTA
MEXJIy TMpernojaBaresieM W OOyJaromuMCsi HWHBAIUAOM WM JIHIOM C OTPaHHMYCHHBIMH
BO3MOJKHOCTSIMH 3/I0POBBSL.

7. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecrieueHne Mo TUCIUNInHE (MOTYJII0)

HaumenoBaHue CIICIUAJIbHBIX OCHaLHCHHOCT]) CIICHUAJIbHBIX Hepequb JIMICH3UOHHOI'O
MIOMELICHUN MOMELIEHUH MPOrpaMMHOTO 00eCTIeUeHNUs
VYueOHble ayIUTOpUHU st | MeOenb: yaeOHas mebOenb
IIPOBEICHUSA 3aHATHH | TexHuYeckue cpeacTBa O0yUeHHS:
CEMUHAPCKOro THUMA, TPYMIIOBBIX M | 3KpaH, IPOEKTOP, KOMIIBIOTEP
UHIUBUAYAIBHBIX ~ KOHCYJbTauuii, | OG0pyaoBaHue:
TEKYIIEro KOHTPOJIS u
IIPOMEKYTOYHON aTTECTAlluU
VYueOHble ayAUTOPHUU st | MeOens: yaeOHast Mmebenb
npoBeJeHNs 1abopaTopHbIX pador. | TexHuueckue cpencTsa 0OydeHus:
3KpaH, POEKTOP, KOMIIbIOTEP
Ob6opynoBaHue:
Jlnst camocTosITeIbHOM  pabOThl  OOYYalOUIUXCS  MPETyCMOTPEHBI  TMOMEIICHUS,

YKOMIUIEKTOBAHHBIE CIEUATU3UPOBAHHON MeOEIbI0, OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOH C
BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUeHUs K ceTu «VHTepHeT» U o0ecrneueHueM JOCTyNa B AJIEKTPOHHYIO
nH(}OpPMaLMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

HaumMmeHnoBaHue noMeleHui ais
CaMOCTOSITETTFHON paboTHI
00yJarOIXCS

OcHaIIeHHOCTb OMEIICHHUH 1S
CaMOCTOSITENTFHON paOOTHI
00yJarOIIIXCSI

[lepeueHp NHULIEH3MOHHOTO
MPOrPaMMHOTO 0OECTICUCHHS

TToMmemenue st caMOCTOSTEILHOU
paboTsl oOygaromuxcs (IUTaIbHBINA
3an Hayanoit 6u0nroTexn)

Meobemnb: yueOHas Mebenb
KoMmmekr  cnenuanu3supoBaHHON
MeOen: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
ObopynoBanwue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHHKAa C TMOAKIIOYEHHEM K
HHPOPMAITIOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHOMN
«ntepuer»y u
3JIEKTPOHHYIO
00pazoBaTENHHYIO
00pazoBaTebHOMN
BeO-KaMephl,
obopynoBaHue,
JOCTyI K

cetr
JIOCTYIIOM B
HH(POPMAIIMOHHO-
cpemy
OpraHH3aIlly,
KOMMYHHKAIHOHHOE
obecrneunBaromiee
CeTH  HWHTEpPHET
(mpoBonHOE COC/IMHCHHE "
OECIpoOBOJIHOE ~ COCJMHEHHE IO
texHonorud Wi-Fi)
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